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Lwdwnnypugpp

<nnwoénd  dbp Gu hwuynd  wuqgtpbup  clothes/hwgniumn
pwnhdwuwwiht fudpp [Gqwdowynipwiht wnwuduwhwunynieniuutipp:
Nwnwuwuppnipyniup uywwnwy np’

e Jtiphwuby W dbpndt] wuqtpbup clothes/hwgnuwn  hndwuhywjhu
2wnpp, wppnud  pungplywd  gnjulwuubph - hdwhwiht - Yuadp,
hugniuwywu L pwnwlwqlwywu wnwuduwhwwnyniyeniuubpp'
hdwunwpwuwywu, unniguwpwlwywu ) (qwdowynipwihu
dnwnbignidubiph L dbpnnubph hwdwwbnniejwdp, puwn
wuhpwdbonnigjwu bwlb hwibpbuh gnigunpnigjwdp,

e nnipu pbipk| clothes/hwgniun pwnhdwuwnwiht fudph Yeunmpnuwlwu
pwnp' unyuwgnighsp, nph dhongny pwnwpwutbpn uwhdwuynd &u
pwnhdwuwnwiht  fudph  Juwgu|  wunwdubpp,  wnwpwuowunb
pwnhdwuwnwiht  fudph  dhontyu  nt bgqpwihu  oGpnbpp,  npwugnid
wpunwgnwd hupunyejwu gnighsubipp:

GluGind nwnwuwuppnigywu twywwnwyhg U Gquywu  unyeh
punyehg’  Yhpwndby BU  pwnwpwbuwpli  hwdwypwpws  pugppwiph,
(Gqupwbwlwt quudwl U Ghwpwagnpdwl, gniqunpwlwb, pwnwnphswht
ybpinidnipywitl b wquiyn gnignpnnidubph JGennubipp:

S<hduwpwnbp' hwgnwuy, pwunhdwupught funidp, dhondy U Ggpuyht
2tpu, pdwily, htuptnuyemit, (bqyudpwlnye

Ubkpwénipynit

Pwnhdwuwnwiht  hwpwgnygh hpduwlwu  Jhwynpubiphg  Jdbyp’
pwnhdwuwiwiht  funwdpp, hwéwfu upuwpPdwdp  Unyuwywuwgynd  §
hdwuwnwiht nwowh htw: Pwnhdwunwiht nwownp |Ggyp pwnwdpebipph
wdbuwdbs hdwuwnwiht funwpu £ U ubpwnnd £ pwnhdwuwnwiptu fjudpbn,
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ptdwwhy fudpbp’, huswbu bwl wwppbp funuph dwubp: Pwunhdwuwnwhu
fudpnid dhwynpynid Gu dGY funuph Jwup ubpywjwgunn b punhdwuwnnid?
punhwunip pwnuwnpphsubp niubkgnn pwnbipp (Apresyan, 1995, Greimas,
1987): Pwnhdwuwnwht fundpp nhwnwpyynd £ npwbu dwdwuwywlyhg
pdwunwpwunyejwt  wnwugpwiht  hwulwgnientu bW pwnhdwuwnwjhu
hwpwgnygh hhduwlywu dhwynp, b npw nwnuwuhpnieniup oy
nwihu Ybphwub dowynyewihu sbipnbpu ne hupunyejuu  gnighsubpp'
nnwuwuhpynn [Ggudawlynyenid:

Pwnhdwuwnwiht  funwWpp  Jbpndtijhu hwpy £ ybphwubp upw
YEuwmpnuwYwt pwnp' unyuwgnighsp, nph dhongny pwnwpwuubpnud
uwhdwuynwd  Gu  pwnpdwuwmwiht  fudph  duwgju| wunwdubpp:  buy
pwnhdwuwnwiht  fudph  Junnigwdpwiht  wnwuduwhwwnyniyeniuubpu
wnwyb] wyuwnnt Gu nwnunw pwnhdwuwnwhu fudph dhontyu nt Ggpughu
obpwntipp wmwpwugwwnbihu: Uhontyp Ywgdnd Gu wju pwnbipp, npnup
Guwpwunpbu W hdwunwpwunpbu wwnq Gu, pwjg dhlunyu dwdwuwy
wnwybjwgnyuu Gu wpwwgnnd  pwnhdwuwnwiht  fudpnd  pungpyywd
pwnbph hdwuwubpp, huly Gqpuyhu 26pnind pungpyynud GU wju pwnbpp,
npnugnud  htwpwynphtu Jwn Gu  wpunwhwwws  dowynipwihu
wnwuduwhwwnyniejnwuutpp bW pwnh wpnwhwjnswwu hdwuwnubpp (Mak,
1998):

Uugibiptu clothes gnuywup hndwuhpwiht  2wppp  hwgniuwn
(Gquywu upwup?® wibtwéwywniu pwnhdwuwmwiht funwpt £, nwwp
npw  nwnuuwuppnjudp - Jupbh B wdwgnyuu nnipu pbipkg
pphunwtwywu |Ggudawynyend wndjw| tawuh hdwuwmwywnnigyudpwjhu
wnwuduwhwwyniginiuubpp: <pdp punniubtiin wugqtptt puwgwwnpwyw,
hndwupgubiph, huswbu twl unniqupwuwlwu pwnwpwuutpp* Jbp Gu
hwugti clothes gnuwywuph hndwuppwiht  wppp, hndwuhoubpp

! ([Fadwwhy fundpp Jhwynpnud £ pwnbpp' hhdp punniubind  wnwpluwubph,
hwulwgnigyniuubiph Ywd  Gplunypubph  wpnwtquywu punhwupnieniuutpp:
(Apresyan, 1995) Qwqnuuwn phdwwhy funwpt wugltpbund ubpluywgywsd k
punwpéwly pwnwwwowpny, pwuh np hwgnuwnph pwqdwphy wywpwqwubph L
npwug nbuwyubiph wujwunwubipu wugtipbuh pwnwwwownph qquih dwut Gu:

2 Pwnhdwuwnnid npulinpywé hdwlutpp gunuynud Gu npnawlh
wunhdwuwlwpgwihtu hwpwpbpniypjwu dbe: hdwyp Upwuwynipjwu ujwquignyu
dhwynpu &, huy pdnypp' hdwlubph wdpnnonteyniup: (Greimas, 1987)

3 <hdp bup punnub) |Gquywu Upwup ununipjwu dGluwpwunidp (Unugnip, 2008,
ko 32), bpp pwnp hwdpulunid § upwuwlhsh hbwn, nyjw) nbwpnid' hwgnuwn pwnh
htiwn, nph Lywuwljwip hwgniuwn pwnh hdwuwnu £ hp hdwlubph pwgdnyejudp:

* Pwnwpwliubpp ubpyuwjwgyws Gu Spwlwuniewu guuynid:
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pwnwpwuwjhu uwhdwuntdubipp, wuhpwdbonnigjwu nbwpntd’
gnigunntiny hwjtiptiuh htiwn:

Clothes/hwgniuyp  hndwuppwjht  wpph  [Gqudwlynipwih
ybpndnipyniup

Uuglbptu clothes pwnh hwdwp pwnwpwuubphg W EGYunpnuwhu
onbdwpwuubphg nnppu £ pbpdl; hbnlyw) hndwuhowihu swppp' clothing,
wear, wearables, weeds, dress, gear, habits, get-up, outfit, costume,
threads (slang), wardrobe, ensemble, garments, toilet, duds (infm.),
apparel, clobber (slang), attire, garb, togs (infm.), toggery, vestment,
glad rags (infm.), raiment (archaic, poetic), vesture, schmutter (slang),
rig, rigging, rigout (infm.):

Loqwé hndwuhpwihtu pwppnd ufwwnynud Bu unyuwpdwun punbp’
clothes-clothing, wear-wearables, togs-toggery, vestments-vesture-
vestiary, rig-rigging-rigout: Unyuwpdww clothes U clothing pwntiph
hhdpnud pulwd cloth pwnp, ubptind hphu wugpbup clad, clap pwnpg'
«lipnp,  wnwaquup, Gppnpl Swélynyp, hnudwdp Gwd pwnpp' Jahpu
swdlbynt hwdwn» Vpwuwynipjwdp, unwgb| £ bwle «<hwagniuy» hdwuwnp
uwfuwgbpdwubpbupg' *kalithaz (uwl hhu $phq. klath «ywnp» hnp. kleed
«hwagntuwn, qgqbiunx», glipd. kleit, kleid <hwgniuwn»): Yhpwnyti| £ hnquwyh
pyny' cladas - cloths U dhwju XIX nwpnu k unwgh) clothes pwnwalp'
cloths &Uuhg wwppbpybine hwdwp: hus bpwpbpnd £ clothing pwnh,
www wju uygpnd bnbp £ pwjwlwu gnulwu' clothe pwnphg, wju £
hwagnwuy hwaqbbp' wyu hdwuwnny dninbuwiny toilet (hwagnwuyp hwqbbp,
wwippwuypdlypn)  pwnhu, npu mup ey hwdbywp pdwy' hwegndy
wuwppwupydbyp: XN n. wpntu clothing pwnp Yppwnynd £ hwagniup,
hwbnbpdwbp Upwuwyniejwdp:

Lwonpnp  unyuwpdww  wear-wearables qnyqu  k, npp
Upwlwynipjwu dby 2bpwnwnpywd £ hwgnwwp Ypbpe pdwyp, wju £
gwulwgwd pwl, np wjuwwnbujwsd £ Ypbint Ywd dwpdhup dwoybnt
hwdwp' hhu  wugl. werian dwdyly, hwaqbby, pnnwplt; pwihg
(uygpuwnpynipp’ hhu gbipd. werian, npp werian Jwupuly, wwypwwb)
pwjh hwdwuniuu k, gnp. warjan): <twwgwjnwd wju pwnp unwgtb| b twb
hwipndy hwnbing, hwpnily tpwbwlynysywt hwgniug hdwyp, npph hhdpny
k| unbndyb; tu pwqiwehy pwnbp' underwear, outerwear, neckwear,
sportswear, sleepwear, beachwear, nightwear, shapewear, dancewear L
wj|u:

Cwpy £ ugh, np wugiptu clothes pwnhdwuwwiht fudpnid
wnwjwund £ hwgnwwh Ypnuwluwt ywawynyeyjuwu hwgniugp hdwyp:
Glubnbgwywu wuwnpbwuwlwpgdwu gnighs Gu vestment L vesture
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unyuwpdwuwn pwnbipp, npnup vest pwnh wéwugjwiubpu bu: Vest (wupl
pwdynu) pwnp dbp nwniuwuppwé puwnwpwutbpnd wdpwgpywd sk
npwbu clothes pwnh hndwuhy, hwjwuwpwp wjy wwwbwnny, np
wnwybjwwbu puuynw £ npwbu  hwgnwwph  wnwudht  wwpwagw:
Gupwnpynw E, np vestment, vesture, vestiary L wear, wearables
hndwuhpubpp dwgnwd Gu JdphUunytu uwfuwhunbypnwywywu wpdwunpg
*wes- hwqlby, swdlby /to clothe/: Lwjtipbunud tybnbgwlwu hwgnwwnh
wuyjwunwiubp Gu upbd, onipown, thhinu pwnbipp (Uwifuwubwug, 1944, Lt
1685, 2047, 2262) :

Uugbiptu vest pwnh Jby w) wdwugjw| vestiary pwnp Merriam-
Webster pwnwpwup upnwd £ npwbu clothes pwnh hndwuhy, uwlwju dtup
wju sbkup nhunwpynd wpu pwnphdwuwnwiht fjudpnud, pwuh np Jdhwju
vestiary woéwlwuu L wpwnwhwjnnd  hwgnwunmp  JGpwpbpnipyniu,
dpusnbin vestiary gnulwuu niup hwagnuypn wwhbine Gud  hwqbdbint
hwdwp  bwpwippbudws  ubtywly, qqbuypwwwhwpwl  Upwuwynieniup,
huswbu vestry pwnp:

Uugbptu dress pwnp hphduwywund pwpgdwuynd £ hwjtpbu
qqbun pwnny. bpynwu b ubpwnjwd Gu hwgnunh hndwupubph
pwnwpwuwiht uwhdwunwdubpnd b npwugny uqdynwd U unp pwnbp n
pwnwlywwuwlgnipniuubp:  Gpynwnwd £ wpnmwhwjundwd £ hwgpniy
hwtnbpd, hwppny tpwbwlynysywti hwgniuy hdwlyp, uwlw)u Geb hw)tptu
qqbuwn pwnt nluh mnuwywu fuwd ugn hwgnwuwm hdwyp, www wugtpbu
dress pwnh hwlwwwwwufuwu hdwlyu wnwyb] pungpyniu k' covering,
adornment, or appearance appropriate or peculiar to a particular time
(Swdolynyp, qupnwpwip Yuwd npnpwlhp dwdwbwlht hwdwwwgpwupawb
ywd ptunpny bup), L wjunbn wpunwhwjnywsd £ vwl dwdwbwluyhl
ybpwpbpnysinitip: - enfuwpbut - wugtpbund  wnwudhtu  pwnnyeny &
ubpyuwjwgywsé ugn hwgnwwn hdwyp' weeds (1.qqliuyp, npp Ypnd G p
bpwt ugn (htswbu wypnt hwgnuyp, 2.ul Ypbwyl dwwwybl, npp
wdpwgbtnd &b pnwdwpnne quwplpt' p bpwb ugn), npu niuh twl
ubnwiput  gnighs'  wpunwhwwndwsd  Jnipupwugnp ubnh hwdwp
Uwluwwnbujwd ugn hwgnunh wwpwgquiny. Yung hwdwp' ugn qqbiuwn,
wnnwdwpnnt hwdwp' qluwpyptt wdpwgynn ub dwwywybu: <wjbpbunw
niubup ubwqgqbuw, ubwynp wswywuubpp:

Jdbpwnwnuwiny wugtpbu dress gnjulwupt’ usbup Uwl, np wju
snitup hwybipbu qqbun gnjwywup Yhinfuwpbpwlwu hdwuwnp' wyl, npnd dp
pwb wwipdnid, dwslynid £, Swoynyp (pniuwlwinysynit, Yubtiws, &nit L
wyt), W win hdwuwnt wugbptund wpunwhwjnynud | to dress pwny:
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Oppuwl' Beautiful autumn tree branches dressed in leaves and
raindrops were shining in the sun. (https.//www.dreamstime.com)

Utiqiintti dress pwnu wnwybjwwbu pulwiynwd £ npwbu Yung
hwgntuwnh wwpwagu: Pwgwunpwlwu pwnwpwuubpnw wju
ubpywjwgyws £ dress pwnh upwuwyniejwu dbe (an outer garment (as for
a woman or girl) usually consisting of a one-piece bodice and skirt-
ybptwqqbup (Yang Juwd wnolw hwdwp), nnp unynpwpwn pwnluwguwd £
dwpduph  dGpbp  dwupt hwqbbine hwgnwph wwpwaqughg b
bhuwznguiqqliuiphg):

Jdbpnugu) pdwlu wpunwgnywd £ uwl apparel pwnnud, wju £
something that clothes or adorns (dh pwu, npp dwdynwd Ywd qupnwnpnud k),
ophuwl' the bright apparel of spring (quptwt wuwydwn hwagniuyp):

Uuqitiptu clothes pwnhdwuwmwiht fudpnd uwwbih £ pwnbph
(Gqundwlywu wnwppbpuwyywsdnieiniu: Utdwpehy bu ny wwounnuwlwu
pwnwwwownht wwwlwunn pwnbpp' duds, gear, get-up, glad rags,
rigout, togs, Lwu uwl pphrnwlwlwu ubugwihu pwnbp' clobber,
schmutter, threads U huwpwuniejniuubp' habits, raiment:

Wu pwnbphg dh pwupuhtu dhwynpnd b hwgmuyp b whdtwlut
hntip hdwyp' gear, duds, clobber, npnug hwjbptu ny wwonnuwlwu
funupnud upnn £ hwdwwwwnwuluwub] gnp-dnp Ypluwdnp pwpnniejnaup,
npp hwjng (iqypu punpny YpYuwynp pwnnnipntuutipnud
hugniuwthnfunigywt gunphhy punwpdwyb) £ anp-h pwnhdwuwnp W &tinp
ptipti| hwjwpwlwunipjwu, puqiwlhnieywu wybih jwju tywluwynipniu:

dbpnugw|  wugtptu  pwnbphg  swwbpu  nwbu  npnawlyh
hniqupunwhwjnswywu, quwhwwnquwu upnypwynpjwsdnipinit’ duds,
rag, glad rags (inf.): Ywpdnd Gup' wyu fudpnwd Ywpbih £ pungpyb) bwl
schmutter (hwgniuwn, Yuwnp) ultugqwiht pwnp, nph  pwnwpwuwhu
uwhdwudwu dbg wpwnwgnywsd sk nyjw) uppbpwugp, vwlwju hwdwdwju
unniqupwunyejwu' wju ubpn £ Gppwjbpbupg' schmatte (jwp) W nip
unyl bpwlwynipiniun, hus rag (jwe) pwnp:

Lbwnwppppwlwu £, np wugpbu clothes pwnh hndwuhowjhu
owppnid wnlw £ wardrobe pwnp, huy upw hwjbipbu  hwdwpdbp
qqbunwwywhwpwtu pwnt wdpwgpjwsd st hwybptup  pwnwpwuutipnud
npwbu hwgnwun pwnh hndwuhy, pGU hwibpbund unyuwbu Yuwpbh &
hwunhwb] upw hnjuwtjwiwywu Yhpwnniejwup: Ophuwly' «2LU-bpph
ubplyuwywgnighstiinn ybpiniomd thu Utwityw Fnwdihh
qqbuppuwwywhwpwp...» (https://www.slag.am/news/melanya-thramphi-zges
tapaharany):
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Uuqitiptu wardrobe pwnh hdwlubphg dtyp sh wnyuwjwund hw
(Gqudowynyenwd, wju £ 3a: the department of a royal household
entrusted with the care of wearing apparel, jewels, and personal
articles (wppniupph pwdhu, npphtu Junwhywsd £ hwgnwunh, qupnbph b
wuduwlwu hpbph futwdpp), husp, Ywpdtu, Jhwuqwdwju ophUwswih
Ywpbh £ hwdwpb hwogh wnubing pppunwuwlwu wotluwphh wwwnlybpnwd
wppniuwywu punwupph' hwgntywwp Ywplnpbine unynpnypep:

Unwuduwyh npwnpniypjwu £ wpdwuh habits pwnp, npu huswbu
hwuwpwlhwlwh nppph, dwutiwghpnipyut' b: a costume characteristic of a
calling, rank, or function (hwuwpwlywlwu nhppht, dwutwghwnnyewup
Ywd gnpdwnnypht punpny hwunbpd), wjuwbu b wqquihbt/hwynipuyght
htptnyputi  gnighs £ ¢ a costume worn for horseback riding
(Ghwdwpniggwt  hwdwp  Uwfuwwnbuwd  hwgnwwn): M pEl wju
huwpwunigyntu £, wjuop t| Yyphpwnwlwt E, pwuh np dhus opu &hbpu nt
Shwpowyp pphnwtwlwu dowynyph wupwlywnbh dwut Gu, husp hunwy
wpunwhwjnwd £ |Ggynwd  horse  pwnh  pwnwlwqgiwlwu L
pwnuwlwwwlygwlwu jwju Yhpwndwdp: hwpowyp bW dhwpowyh hwdwp
twluwwnbujws hwagnwwnp Ywpunpynd £ pphuinwtwuwt dowynyend,
pwuh np huswbu hptiup Gu wunut' clothes make the rider (hwgnwwnu k
htdjwihu  hGdw| nwpsund): M pbtlh  hwbpbt  pwgwwpwlwu
pwnwpwutubpnud  unyuwbu gquwup hGdwh  hwgnwuntu  wujwunn
pwnnypp' wuwwqqbuwm 5 (Unwjwu, 1976, h.1, Ly 112), wju gpbpb
Yhpwnwlywu sk:

Uuqitiptu clothes pwnh hndwuphpubiph owppnud gbipwypnnd Gu
wwng b wwpg wéwugwynp pwnbpp: Wu pwnhdwuwwiht  funwdipl
wnwuduwunw £ huswbu ubipwlw, wjuwbu £ wpnwlyw hnquwyhniejwdp:
<nquwyhnipintt wpwnwhwjwnnn -s/-es Ytpowynpniginit niubt 32 pwnhg
10-p: Hn wybihu, hwgnwwn pwnhdwuwnwiht fudph wjuwhup wunwdutp,
huswhupp Gu threads, duds L wjju, wyu fudpnd Bu pungpyynud’ hnguwyh
ehy unwuwny dhwju:

Ujuwhuny, wugitiptit clothes/hwgniun pwnhdwuwnwihtu fudpnid
wnw BU hbwnlyw) hdwyubpp' 7. dwpnpme dGpynysgmbp  Swélbini
Swnuynn hwqtbihp, 2.Jpwt dhwdwdwbwly Ypbim hwgmupbiph ni
hwpnwpwuph wdpnnonipyniti,  Ynuyymd, hwinbps, 3.hwqubjp,

5 Cun <. USwnbwuh' hwjbiptund wuw (wwpuy. b pwnhg) pwnu wnwudht sh
gnpdwdyby, Yw dhwju dh pwup pwpn b wdwugwynp dubipnud, huswbu' wuwwqbl,
wuwywunwy, wuwybw, wuwyupbq, wuywwwy b wju: (Ubwnbwu, 1926, h.1, ke
270)
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hwqgmup YpGp, wuppuwupdbip, 4. qqbuippubiph  wdpnnoniynit,
hwgmuippbinGt, S5.unpwdlbnpymt, 6. dwdwbuwlupowtph, Juyph U
nuwuughti  JGpwpbpnyaynii - nibignng hwgmuyp b hwpnwpwuph
wwpwquubp, 7.46pywpughtt  hwunbpéwup, nphdwlwhwunbup
hwqmup, 8.pGdwlwt hwqgnuup, 9.ypntwydnph hwgniuyp, Shuwlw
hwagnuup, 10.hwgmuph  wnwudhti qpwpp, wwpwqu, 11. hwqud,
hwqghti mubgwo qqbuppp, 12. ugn qqbuyp, 13. hwgnuuph puppbp
hunpywppup  (hpwnpnypyuwtip hwdwwunpwupiwt,  hwdwhnity,
hunpniy  wnppp,  suwqnn, ypbn), 14. qqbupwwwhwpwi,
15.pwquynpuljutl juwd wqujuwlwt pwt pwdhtu, nppti Juipwhyws k
hwqgmuyp, qupnbp U wushwlhwti ppbp wwhwywtubini qnpdp, 16.
hwqubpuél, 17. lppnp, gwtg, lppnpbnbkl, uwyhpuwlybnbu, lpnpp
wunpuwin, 18. duipqwd ynp, 19. hwgmupph Ypbih U phdwglymt jhubyp,
20. fuwtinipmd Juwbwnynn hwgmup, 21. hEdjugh hwanbpswup, qpuh
(hunpyuwwbu 6hGpp), 22.hfup. uyti, npny dh pwtr wunpymd, Swélyynid
E, swdlynyp (privwlwanyaymb, Juwinus, ainit b wypl):

Wuwhuny, wugiptunud  clothes  pwnhdwuwwiht  fudpnid
wnwjwund £ dnunwynpwwbu 22 hdwly:  Pdwuwnwiht - wnnwdng
wdblwwnwpnnniuwlyu  Gu clothes, dress, wear, costume, apparel,
wardrobe pwnbtipp, npnughg clothes pwnu wnwyb) skgnp E:
Lbpywjwgubup wujwdp hbinlyw| géwwwnybpny:

Ydwwwwnybp 1. Ubgliptt clothes/hwgmuyp pwnpdwuppughti - fudph
dhonilyp, dbipdwnp b hnwiynp Ggnuyhts 2bpiptinp

weeds, gear, habits, get-
up, threads, toilet,
duds, clobber, garb,
togs, toggery, rag, glad
rags, raiment,
schmutter, rig, rigging,
rigout

clothing, wear,
dress, wearables,
outfit,attire,
costume, wardrobe,
garments, apparel,
ensemble, vestment,
vesture
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Yswwwwnybp 1-nwd Gpunwd £, np nwnwiuwuppynn punhdwuwnwihu
fudph Ytunpnuwlwu dhwynpp clothes pwnu &, dapdwynn Ggnuypt obipinp
YJwgunw Gu clothing, wear, wearables, dress, outfit, costume, wardrobe,
garments, apparel, ensemble, attire, vestment, vesture pwnbipp, hul
htnwynp Ggnuyhti 9bpwnnd weeds, gear, habits, get-up, threads, toilet,
duds, clobber, garb, togs, toggery, rag, glad rags, raiment, schmutter,
rig, rigging, rigout pwnbipu tu:

Uugitptuph  clothes/hwgniunn  pwnhdwuwwiht  fudph
hdwuwnwphu ybpnwdnieyniup eny| £ wwjhu ybphwub; wughwywu
hupunipjwtt  gnighsutipp, npnup  nnipu Gup  pbipkp wugbpbu
clothes/hwgnwunn  pwnpdwuwwih fudpph  pdwuwnwiht Rwonnd
wpuwgnwd hdwlubphg nt nwuwlwpgb]' pun hupuniyejwu wbuwyubiph
(St'u Fdwwwwnybip 2):

YSwuwywwlybp 2. Ubgiptup clothes/hwgniuyp pwnphdwupuwht
fudpnid wpipwhwypipndwé htptinyeywi gnighstiinp

uLaLsrsL
wqqguwjhtu/dwlnipwjhtu huptunipyntu
ubnwjhtu hupunipyniu
Ypnuwlywu hupunyeyniu
dwutiwghwnnieyniu
pwpbybtgnie)niu
hngbyhtwy
hwuwpwywlwu nhpp,
wppnitwwu ywnwubnyeynit, wqujuwunyeniu
dwdwuwlwpow
Juyp
unpwalnipjniu

huswbiu Gpunw £ Féwwwwnybp 2-nud, wugbptu clothes/hwgniuwn
pwnhdwuwnwiht fudpnd wnwjwund Gu pbpbniypyuwt mwppbp gnighsubp'
wqqwjhu/dawlynipwjhl, ubnwyjhu, Ypnuwlyw hupunypjniu,
dwutwghwnnipyniu, pwpblbgnipniu/wupwpbybgnipyni, pwgwuw-
Ywtu hnqbyp6wly, hwuwpwluwlwu nhpp' wppnitwjwi wywwnlwub-
[nyEjniu, wqujwlwunipyniu, huswbu twl dwdwuwYwypowuh, Juyph,
unpwaélineywu ybpwpbpnieginiu niukignn gnighsubpp:
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Gqpwljwgnipyni
Nwnwuwuppniygjwtu  wpryntupnwd Yupbih o wubp  hGnlyw

Ggpwhwugnwiutpp.

1.

Ppphrnwitwywu  wpfuwphh  |Gguwlywu  wwuwlbpnd  hwgniuwnu
wnlwjwunud k clothes, clothing, wear, wearables, weeds, dress, gear,
habits, get-up, outfit, costume, threads, wardrobe, ensemble,
garments, toilet, duds, apparel, clobber, attire, garb, togs, toggery,
vestment, rag, glad rags, raiment, vesture, schmutter, rig, rigging,
rigout (32) hndwuhpwjhu 2wppny:

Wu pwnpdwunwihtu fudph YEuwmpnuwlwu pwnp' unyuwgnighsp
clothes pwnu L, nph dhongny pwnwpwutbpnud uvwhdwuynd bu
pwnhdwuwmwiht fudph duwgjw| wunwdubipp: fudpnd puwtwlwywu
wnnuin gbphound & hbnwynp  Ggpught obpip' 18 pwn, huly
dtipdwynp Ggpuiyht obipinp ubpyujwgyws k13 pwnny:

. Uuqitiptup clothes pwnh hndwuhpubiph pwppt wnwuduwund £ wwpg

L wwpq wdwugwynp pwnbpph gbpwyonnpudp L ubGpwyw n
wpunwlw hnquwyhniejwdp (32 pwnhg 10-p nwwbu wpunwlw hngquwyp
phy, npn2 wunwdubp wju pwnhdwuwnwihtu fudpnd pungplynw Gu
hnquwyh phy unwuwnt wprynitupnid):

Fwnhdwuwnwiht fudpnd wnwyunud £ 22 hdwl, npnup wpwnwgninid tu
ppprnwuwlwu |Ggudowynypenud clothes/hwgniun  pwnhdwuwwihu
fudpp Jwju pnquunwywiht nwowunp b upwunud wnlwjwgnn hupunyejwu
gnighsubinp:
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PY3AH MYCESIH - JMHIBOKY/IbTYPONIOTUYECKMNIA AHANU3 JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKOMW IPynnbl “O0EMOA” B AHMTTMUCKOM A3bIKE

Knrouesble cnosa: o0exda, Nnekcuko-cemaHmuyeckas 2pynna, A0po u
nepucbepus, cema, UOEHMUYHOCMb, JTUH2BOKY/1bMYpPA

CratbA nOCBALLEHA NUHIBOKYIbTYPONOrMYECKOMY aHanu3y NeKCUKO-
cemaHTu4eckoil rpynnbl “opempa” B aHrnuiickom Asbike. Lenb cratbu -
BbIAENWTb M MNpOaHanM3MpoBaTb  CEMaHTU4Yeckue  OCODEHHOCTU U
ancpcbepeHumanbHble  MpU3HaKM — A3BIKOBOrO  3Haka  “omempa”
CYHOHMMUYeCKOro  pAga  “opempa’. CooTBeTcTBYIOLLLAA  NIEKCUKO-
CeMaHTMYeCKaa rpynna paccMaTpuBaeTCA aBTOpaMM B KayecTBE OCHOBHOI
€[VHULbI NIEKCUYECKON Napagurmbl, U3y4YeHue KOTOpOii MO3BONMT BbIAENUTb
KyNnbTypHble ~ MAacTbl U MapKepbl  UAEHTUYHOCTM B OpUTaHCKOI
NIMHTBOKYNbTYype.

RUZAN MUSEYAN - LINGUO-CULTURAL ANALYSIS OF LEXICO-SEMANTIC
GROUP "CLOTHES" IN ENGLISH

Keywords: clothes, lexico-semantic group, core and periphery, seme,
identity, linguo-culture
This article focuses on the linguo-cultural analysis of the lexico-semantic
group "clothes" in English. Its primary aim is to examine and analyze the
semantic features of the linguistic sign "clothes,” including its synonymic set
and distinguishing characteristics.
The lexico-semantic group is considered a central concept in modern
semantics and a fundamental unit within the lexical paradigm. Thw study of
this group provides an insight into cultural layers and identity markers within
British linguo-culture, highlighting how language reflects cultural norms,
values, and social identity.
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